
 

 

ਭ੄ਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bhairao, Fifth Mehl: 

ਮ੅ਹਹ ਦੁਹਾਗਹਨ ਆਹ਩ ਸੀਗਾਰੀ ॥ 
I was discarded and abandoned, but He has embellished me. 

ਰੂ਩ ਰੰਗ ਦ੃ ਨਾਹਮ ਸਵਾਰੀ ॥ 
He has blessed me with beauty and His Love; through His Name, I am 
exalted. 

ਹਮਹਿਓ ਦੁਖੁ ਅਰੁ ਸਗਲ ਸੰਤਾ਩ ॥ 
All my pains and sorrows have been eradicated. 

ਗੁਰ ਹ੅ਏ ਮ੃ਰ੃ ਮਾਈ ਬਾ਩ ॥੧॥ 
The Guru has become my Mother and Father. ||1|| 

ਸਖੀ ਸਹ੃ਰੀ ਮ੃ਰ੄ ਗਰਸਹਤ ਅਨੰਦ ॥ 
O my friends and companions, my household is in bliss. 

ਕਹਰ ਹਕਰ਩ਾ ਭ੃ਿ੃ ਮ੅ਹਹ ਕੰਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Granting His Grace, my Husband Lord has met me. ||1||Pause|| 

ਤ਩ਹਤ ਬੁਝੀ ਩ੂਰਨ ਸਭ ਆਸਾ ॥ 
The fire of desire has been extinguished, and all my desires have been 
fulfilled. 

ਹਮਿ੃ ਅੰਧ੃ਰ ਭਏ ਩ਰਗਾਸਾ ॥ 
The darkness has been dispelled, and the Divine Light blazes forth. 

ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਅਚਰਜ ਹਬਸਮਾਦ ॥ 
The Unstruck Sound-current of the Shabad, the Word of God, is wondrous 
and amazing! 

ਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਩ੂਰਾ ਩ਰਸਾਦ ॥੨॥ 
Perfect is the Grace of the Perfect Guru. ||2|| 

ਜਾ ਕਉ ਩ਰਗਿ ਭਏ ਗ੅਩ਾਲ ॥ 
That person, unto whom the Lord reveals Himself 



 

 

ਤਾ ਕ੄ ਦਰਸਹਨ ਸਦਾ ਹਨਹਾਲ ॥ 
- by the Blessed Vision of his Darshan, I am forever enraptured. 

ਸਰਬ ਗੁਣਾ ਤਾ ਕ੄ ਬਹੁਤੁ ਹਨਧਾਨ ॥ 
He obtains all virtues and so many treasures. 

ਜਾ ਕਉ ਸਹਤਗੁਹਰ ਦੀਓ ਨਾਮੁ ॥੩॥ 
The True Guru blesses him with the Naam, the Name of the Lord. ||3|| 

ਜਾ ਕਉ ਭ੃ਹਿਓ ਠਾਕੁਰੁ ਅ਩ਨਾ ॥ 
That person who meets with his Lord and Master 

ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹਹਰ ਹਹਰ ਜ਩ਨਾ ॥ 
- his mind and body are cooled and soothed, chanting the Name of the Lord, 
Har, Har. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜ੅ ਜਨ ਩ਰਭ ਭਾਏ ॥ 
Says Nanak, such a humble being is pleasing to God; 

ਤਾ ਕੀ ਰ੃ਨੁ ਹਬਰਲਾ ਕ੅ ਩ਾਏ ॥੪॥੧੪॥੨੭॥ 
only a rare few are blessed with the dust of his feet. ||4||14||27|| 

 


